
REM 700/722/725 & RUGER 77 BLITZSCHNELL STRIKER SPRINGS - 28#
FITS REMINGTON (SHORT) 700,722,725,40X (24#)

Faster Lock Times For Bolt Action Rifles

 Improves striker acceleration and can help correct ignition problems. Made from
high quality, heat-treated, round, spring stock. Ends closed and ground for a flat
seat. Ratings determined by compressing the spring as it is in the bolt.
Installation of custom triggers may change ratings. Factory wt shown in ( ).

Attributes

Name: 28# FITS REMINGTON (SHORT) 700,722,725,40X (24#)
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969634028
Mfr. No.: 63428
Make: Remington
Model: 700,722,725
Delivery weight: 0.018kg
Shipping height: 8mm
Shipping width: 84mm
Shipping length: 224mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für REM 700/722/725 &amp;
RUGER 77 BLITZSCHNELL STRIKER SPRINGS
WOLFF 28

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die REM 700/722/725 &amp; RUGER 77 BLITZSCHNELL STRIKER SPRINGS
WOLFF 28# entschieden hast. Diese Feder verbessert die Schlagbolzenbeschleunigung und kann helfen,
Zündprobleme zu beheben. Bitte lese die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung
des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Feder nur an kompatiblen Modellen verwendest: Remington 700, 722, 725 und 40X.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Feder und ersetze sie bei Anzeichen von Beschädigungen oder
Verschleiß.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Verwende das Produkt nicht, wenn du unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder anderen Substanzen
stehst, die deine Urteilsfähigkeit beeinträchtigen könnten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass die Feder korrekt installiert ist, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.
Verwende nur die empfohlenen Werkzeuge für die Installation, um Verletzungen zu vermeiden.
Bei der Installation der Feder kann es zu Spannungen kommen. Trage geeignete Schutzausrüstung, wie z. B.
Schutzbrille und Handschuhe.
Vermeide es, die Feder zu überdehnen oder übermäßigen Druck auszuüben, da dies zu Beschädigungen
führen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Reinige den Bereich, in dem du arbeiten möchtest, um Ablenkungen zu vermeiden.

Installation:

Entferne die alte Feder gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze die neue Feder vorsichtig in den Verschluss ein. Achte darauf, dass sie richtig sitzt.
Komprimiere die Feder im Verschluss, um sicherzustellen, dass sie korrekt installiert ist.

Überprüfung:

Nach der Installation solltest du die Funktion des Gewehrs überprüfen, um sicherzustellen, dass die
Feder ordnungsgemäß funktioniert.
Führe einen Testlauf durch, um sicherzustellen, dass keine Zündprobleme bestehen.

Wartung:

Überprüfe die Feder regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Reinige die Feder gelegentlich, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen, die ihre Funktion
beeinträchtigen könnten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die Feder gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Vermeide es, die Feder in den normalen Haushaltsmüll zu werfen.
Informiere dich bei deiner Gemeinde über spezielle Entsorgungsstellen für gefährliche Abfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen über das Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zur Hand hast, wenn du Kontakt aufnimmst.

Bitte beachte die oben genannten Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung
der REM 700/722/725 &amp; RUGER 77 BLITZSCHNELL STRIKER SPRINGS WOLFF 28# zu gewährleisten.
Deine Sicherheit hat oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for REM 700/722/725 &amp;
RUGER 77 Blitschnell Striker Springs 28

Introduction
Thank you for choosing the REM 700/722/725 &amp; RUGER 77 Blitschnell Striker Springs 28#. This product is
designed to improve striker acceleration and help correct ignition problems in Remington firearms. Please read and
understand this safety instruction guide before use to ensure safe and effective operation.

General Safety Guidelines
Ensure that all nonfood products are used safely according to the manufacturer's instructions.
Be aware of the potential risks associated with the use of firearm components.
In case of any product recall, follow the standardized recall notices and remedies provided by the
manufacturer.
When purchasing online, ensure that you are buying from a reputable source that meets safety requirements.
Special care should be taken when using this product around vulnerable groups, including children.
For safety inquiries, ensure you have access to an EUbased contact point.

Specific Safety Precautions for Use
Always handle firearms with care, treating every firearm as if it is loaded.
Before installation, ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Do not attempt to modify the striker springs beyond the manufacturer’s specifications.
Regularly inspect the springs for wear or damage before use.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
If you experience any ignition problems after installation, consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded.
Gather the necessary tools for installation (screwdriver, pliers, etc.).

Installation Steps

Remove the bolt from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Carefully remove the existing striker spring from the bolt.
Install the new REM 700/722/725 &amp; RUGER 77 Blitschnell Striker Spring by placing it in the same
position as the old spring.
Ensure that the ends of the spring are properly seated and that it is correctly aligned.
Reassemble the bolt and reinstall it into the firearm.

PostInstallation Check

After installation, conduct a function check to ensure that the striker operates correctly.
Test the firearm in a safe and controlled environment.

Disposal Instructions
Dispose of old striker springs and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of in regular household waste; check for recycling options for metal components.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the REM 700/722/725 &amp; RUGER 77 Blitschnell Striker
Springs 28#, please refer to the manufacturer's contact information provided with the product packaging or on their
official website.



Remember, safety is paramount. Always prioritize safe handling and operation practices when using firearm
components. Thank you for your attention to these important safety instructions.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir los muelles del percutor WOLFF para su Remington 700, 722, 725 y Ruger 77. Este documento
proporciona pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo de su producto. Por favor, lea
atentamente todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
manejar armas de fuego.
Inspecciona regularmente el producto en busca de desgaste o daños. Si observas algún problema, no lo uses
y contacta a un profesional.
Reporta cualquier producto defectuoso o incidente a las autoridades competentes.
Mantente informado sobre cualquier actualización o retiro del producto a través de la plataforma Safety Gate
de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre el producto en un entorno seguro y controlado.
No manipules el muelle del percutor mientras el arma esté cargada.
Asegúrate de que el arma esté en modo seguro antes de realizar cualquier ajuste o instalación.
Evita el contacto con el muelle del percutor si estás usando guantes o si tus manos están húmedas.
Si no estás seguro de cómo instalar el muelle, consulta a un profesional o busca asistencia técnica.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en modo seguro.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación:

Retira el cerrojo del arma siguiendo las instrucciones del fabricante.
Retira el muelle antiguo del percutor.
Instala el nuevo muelle WOLFF asegurándote de que esté correctamente asentado en su lugar.
Vuelve a colocar el cerrojo en el arma.

Prueba de Funcionamiento:

Realiza una prueba en un entorno seguro para asegurarte de que el nuevo muelle funcione
correctamente.
Observa cualquier comportamiento inusual durante la prueba y actúa en consecuencia.

Mantenimiento:

Limpia regularmente el área del percutor y el muelle para evitar la acumulación de residuos.
Revisa el muelle periódicamente para detectar signos de desgaste.

Instrucciones de Eliminación
No deseches el muelle en la basura común. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos de armas de fuego.
Si el muelle está dañado o defectuoso, llévalo a un centro de reciclaje especializado o a un profesional para
su correcta eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad del producto o para reportar un problema, consulta a un
profesional o busca asistencia técnica especializada.

Por favor, asegúrate de seguir todas estas instrucciones para garantizar tu seguridad y la de los demás. Gracias por
tu atención y disfruta de tu producto de forma segura.
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Instructions de Sécurité pour les Ressorts de
Percuteur WOLFF 28

Introduction
Merci d'avoir choisi les ressorts de percuteur WOLFF 28# pour votre Remington (court) 700, 722, 725 et 40X. Ces
ressorts sont conçus pour améliorer l'accélération du percuteur et peuvent aider à corriger les problèmes d'allumage.
Veuillez lire attentivement ces instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifiez régulièrement l'état du produit et remplacezle s'il présente des signes d'usure ou de dommage.
Gardez le produit hors de portée des enfants.
Si vous avez des questions ou des préoccupations concernant le produit, contactez le point de contact
approprié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne modifiez pas le ressort ou son installation sans consulter un professionnel.
Utilisez toujours des équipements de protection appropriés lors de l'installation ou de l'utilisation du produit.
Ne forcez pas le ressort lors de l'installation, car cela peut provoquer des dommages ou des blessures.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de procéder à l'installation du ressort.
Ne laissez pas le ressort exposé à des conditions extrêmes (humidité, chaleur excessive) qui pourraient
affecter sa performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Rassemblez tous les outils nécessaires à l'installation.

Installation

Retirez le percuteur existant de l'arme.
Retirez l'ancien ressort et remplacezle par le ressort WOLFF 28#.
Assurezvous que les extrémités du ressort sont correctement positionnées pour un siège plat.
Réinstallez le percuteur dans l'arme.

Vérification

Testez le fonctionnement du percuteur après l'installation.
Si vous rencontrez des problèmes, consultez un professionnel.

Utilisation

Utilisez l'arme conformément aux instructions du fabricant.
Surveillez les performances du percuteur et soyez attentif à tout changement.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des ressorts et des pièces métalliques.
Contactez votre centre de recyclage local pour des instructions spécifiques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question relative à la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact approprié dans l'UE.



Merci d'avoir pris le temps de lire ces instructions. Votre sécurité est notre priorité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: REM
700/722/725 &amp; RUGER 77 BLITZSCHNELL
STRIKER SPRINGS WOLFF 28

Introduzione
Grazie per aver scelto i molle percussore WOLFF 28# compatibili con Remington 700, 722, 725 e 40X. Questo
prodotto è progettato per migliorare l'accelerazione del percussore e risolvere problemi di accensione. È
fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo il prodotto con le armi specificate nel manuale.
Non tentare di modificare il prodotto in alcun modo.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o sostituire il molle.
Segui tutte le normative locali relative all'uso delle armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione.
Lavora in un'area ben illuminata e priva di distrazioni.

Installazione:

Rimuovi il bullone dall'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Rimuovi la molla esistente dal bullone.
Inserisci la molla WOLFF 28# nel bullone, assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Rimonta il bullone nell'arma seguendo le istruzioni del produttore.

Uso:

Testa l'arma in un ambiente sicuro per assicurarti che funzioni correttamente.
Monitora le prestazioni del percussore e verifica eventuali problemi di accensione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento delle parti metalliche.
Contatta un centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, fare riferimento al punto di contatto
dell'Unione Europea per assistenza. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a
disposizione quando contatti il supporto.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo prodotto WOLFF.
Grazie per la tua attenzione e per aver scelto i nostri prodotti.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla sprężyn iglicznych
REM 700/722/725 &amp; RUGER 77 BLITZSCHNELL
WOLFF 28

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyn iglicznych WOLFF 28# do modeli REM 700, 722, 725 oraz RUGER 77
BLITZSCHNELL. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpieczeństwa użytkowania produktu oraz
dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji i użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej podczas instalacji i użytkowania.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów lub wątpliwości, skontaktuj się z odpowiednimi służbami
wsparcia.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj sprężyn tylko w kompatybilnych modelach (REM 700, 722, 725, RUGER 77).
Unikaj nadmiernego napięcia sprężyny, co może prowadzić do uszkodzeń lub nieprawidłowego działania.
Nie modyfikuj sprężyn, aby zapewnić ich prawidłowe działanie.
Upewnij się, że wszystkie elementy są odpowiednio zamocowane przed użyciem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia (np. klucz, śrubokręt).
Upewnij się, że masz odpowiednie instrukcje dotyczące montażu dla swojego modelu.

Instalacja sprężyn:

Zdemontuj stary mechanizm sprężynowy zgodnie z instrukcjami producenta.
Zainstaluj nowe sprężyny, upewniając się, że są one prawidłowo umieszczone i zamocowane.
Sprawdź, czy sprężyny są odpowiednio osadzone w zamku.

Testowanie:

Po zakończeniu instalacji przeprowadź testy, aby upewnić się, że mechanizm działa prawidłowo.
Zwróć uwagę na wszelkie nieprawidłowości podczas testowania i natychmiast skontaktuj się z
serwisem w przypadku wystąpienia problemów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone sprężyny zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj sprężyn do zwykłych pojemników na odpady, aby uniknąć zagrożeń dla środowiska.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
sprzedaży lub producentem. Upewnij się, że masz dostęp do wszystkich niezbędnych informacji dotyczących
produktu.



Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub incydenty, zgłoś je odpowiednim władzom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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REM 700/722/725 &amp; RUGER 77 BLITZSCHNELL
STRIKER SPRINGS WOLFF 28# Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa REM 700/722/725 &amp; RUGER 77 BLITZSCHNELL STRIKER SPRINGS WOLFF 28# tuotteen
käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan iskijän kiihtyvyyttä ja korjaamaan mahdollisia
sytytysongelmia. On tärkeää noudattaa alla olevia turvaohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen asennusta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Asenna jouset vain, jos sinulla on tarvittava osaaminen ja välineet.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen jousien vaihtamista.
Älä koskaan suuntaa asetta kohti itseäsi tai muita henkilöitä, kun työskentelet sen parissa.
Vältä liiallista voimaa jousien asentamisessa tai poistamisessa, jotta vältetään vahingot.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelut:

Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.
Tarvitset seuraavat työkalut: ruuvimeisseli, pihdit ja mahdolliset muut asennustyökalut.

Asennus:

Poista vanha jousi aseesta varovasti.
Tarkista, että uusi jousi on oikean kokoinen ja malli.
Asenna uusi jousi paikoilleen noudattaen valmistajan ohjeita.
Varmista, että jousi on kunnolla kiinnitetty ja että kaikki osat ovat paikoillaan.

Käyttö:

Testaa ase turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että uusi jousi toimii oikein.
Seuraa aseen toimintaa ja tarkista säännöllisesti jousen kunto.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanhat jouset ja mahdolliset vaurioituneet osat paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä heitä jousia tavalliseen roskakoriin, sillä ne voivat aiheuttaa vaaran.
Ota yhteys paikalliseen kierrätyskeskukseen tai jätteiden käsittelypalveluun saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen käytössä, ota yhteys valmistajaan tai paikalliseen
jälleenmyyjään. On tärkeää, että saat oikeaa tietoa ja tukea tuotteen turvalliseen käyttöön.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa REM 700/722/725 &amp; RUGER 77 BLITZSCHNELL STRIKER
SPRINGS WOLFF 28# tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista aina olla varovainen ja toimia vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för REM 700/722/725 &amp;
RUGER 77 BLITZSCHNELL STRIKER SPRINGS
WOLFF 28

Introduktion
Tack för att du väljer REM 700/722/725 &amp; RUGER 77 BLITZSCHNELL STRIKER SPRINGS WOLFF 28#.
Denna produkt är designad för att förbättra slagaccelerationen och kan hjälpa till att korrigera tändningsproblem. För
att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera regelbundet produkten för slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation och hantering av fjädrar för att skydda ögon och händer.
Se till att vapnet är avstängt och säkrat innan du påbörjar installationen.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om det finns tecken på överanvändning.
Installera endast fjädrar som är avsedda för ditt specifika vapenmodell för att säkerställa korrekt passform och
funktion.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har rätt verktyg tillgängliga för installationen.
Rengör området där installationen ska utföras för att förhindra skräp från att påverka produkten.

Installation:

Ta bort den gamla fjädern från vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Installera den nya WOLFF 28# fjädern genom att följa dessa steg:

Sätt fjädern på plats i låset.
Kontrollera att fjädern är korrekt placerad och att ändarna är stängda och slipade för att ge en
plan yta.

Komprimera fjädern som den är i låset för att säkerställa att den fungerar korrekt.

Testning:

Efter installationen, utför en säkerhetskontroll av vapnet.
Testa vapnet i en säker och kontrollerad miljö för att verifiera att fjädern fungerar som avsett.

Avfallsanvisningar
Kassera gamla fjädrar och förpackningar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för metall och plast.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller en
auktoriserad återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer och annan relevant information tillgänglig vid
kontakt.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv användning av REM 700/722/725
&amp; RUGER 77 BLITZSCHNELL STRIKER SPRINGS WOLFF 28#. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro pružiny
zápalníku REM 700/722/725 &amp; RUGER 77
BLITZSCHNELL STRIKER SPRINGS WOLFF 28

Úvod
Tento dokument obsahuje důležité informace a pokyny pro bezpečné používání pružin zápalníku REM 700/722/725
&amp; RUGER 77 BLITZSCHNELL STRIKER SPRINGS WOLFF 28#. Před použitím výrobku si prosím důkladně
přečtěte následující pokyny a dodržujte je, abyste zajistili bezpečnost a správnou funkčnost.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že výrobek je používán v souladu s pokyny výrobce.
Před instalací a používáním výrobku se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu (např. prázdná).
Pružiny zápalníku jsou určeny pouze pro použití ve specifikovaných modelech zbraní. Nepoužívejte je v jiných
typech zbraní.
Dbejte na to, aby výrobek byl skladován na suchém a chladném místě, mimo dosah dětí a zvířat.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Před instalací pružin se ujistěte, že máte potřebné nástroje a znalosti pro správnou instalaci.
Při práci se zbraněmi dodržujte všechny bezpečnostní protokoly a doporučení výrobce.
Pokud si nejste jisti, jak správně pružiny nainstalovat, vyhledejte pomoc odborníka nebo kvalifikovaného
technika.
Při manipulaci s pružinami buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění způsobenému jejich náhlým uvolněním.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že zbraň je bezpečně vybitá.
Připravte si potřebné nástroje (např. šroubovák, kleště).

Instalace:

Odstraňte starou pružinu zápalníku podle pokynů výrobce zbraně.
Vložte novou pružinu zápalníku na místo a ujistěte se, že je správně usazena.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti zajištěny a správně umístěny.

Testování:

Po instalaci proveďte testovací výstřel na bezpečném místě, abyste ověřili správnou funkčnost.
Pokud se vyskytnou jakékoli problémy, okamžitě přestaňte používat zbraň a poraďte se s odborníkem.

Pokyny pro likvidaci
Pružiny a další součásti, které již nejsou potřebné, likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nikdy nevyhazujte pružiny do běžného odpadu, pokud nejsou bezpečně zlikvidovány.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na výrobce nebo prodejce. Ujistěte se, že
máte k dispozici informace o výrobku, včetně čísla modelu a výrobce.

Tento návod byl vytvořen v souladu s evropskými bezpečnostními standardy a měl by být dodržován pro zajištění
bezpečnosti a správného používání výrobku.


